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Annotatsiya 
Ushbu maqolada nutq odobida xushmuomalalik sohasini tavsiflash masalalari yoritilgan. Zamonaviy tilshunoslik 

bo‘yicha xushmuomalalik tadqiqotlari antropologik, etnolingvistik, pragmatik, ijtimoiy-psixolingvistik ishlarning bir qismi 
sifatida amalga oshiriladi. Turli yondashuvlar til nazaruyasi va amaliyotida odob-axloq qoidalari, madaniy jihatdan o‘ziga 
xos omillar va vaziyat omiliga nisbatan muloyimlikni o‘rganadi. 

Аннотация 
В данной статье освещаются вопросы описания полевой структуры вежливости в речевом этикете. 

Исследование вежливости в современном языкознании проводится в рамках антропологических, 
этнолингвистических, прагматических, социо- психолингвистических работ. Различные подходы исследуют 
вежливость в языковой теории и практике, в соотношении с нормативными рамками поведения, культурно-
специфическими факторами и фактором ситуации. 

Abstract 
This article highlights the questions of describing the field structure of politeness in speech etiquette. The study 

of politeness in modern linguistics is carried out in the framework of anthropological, ethnolinguistic, pragmatic, 
sociopsycholinguistic works. Different approaches explore politeness in language theory and practice, in relation to the 
normative framework of behavior, cultural-specific factors and the situation factor. 

 
Kalit so‘zlar: xushmuomalalik, tilshunoslik, tamoyil, kuzatuv, nutq, kommunikativ maqsad, tadqiqot, nazariya, 

xatti-harakatlar, nutq faoliyati. 
Ключевые слова: вежливость, лингвистика, принцип, наблюдение, речь, коммуникативная цель, 

исследование, теория, поведение, процесс общения, речевая деятельность. 
Key words: behavior, theory, courtesy, linguistics, principle, monitoring, speech, communicative purpose, 

theory, exploration, speech activity. 

 
KIRISH 

Xushmuomalalik tilshunoslik fanining predmeti sifatida tilshunoslarning diqqatini uzoq 
vaqtdan beri tortib keladi. Zamonaviy tilshunoslikda xushmuomalalikni oʻrganish antropologik, 
etnolingvistik, pragmatik, ijtimoiy va psixolingvistik izlanishlar doirasida amalga oshiriladi. Turli 
yondashuvlar til nazariyasi va amaliyotida xushmuomalalikni, xulq-atvorning meʼyoriy doirasi, 
madaniyatga xos omillar va vaziyat omili bilan bogʻliq holda oʻrganadi. 

Ushbu tadqiqot zamonaviy oʻzbek va ingliz tillarida xushmuomalalik sohasi tuzilishini 
batafsil tavsiflashga urinishdir. Nutq xulq-atvori normalari muhim milliy oʻziga xoslik bilan ajralib 
turadi, bu esa ushbu tilda soʻzlashuvchi xalqlarning tarixiy, ijtimoiy va madaniy xususiyatlari bilan 
bogʻliq. Biroq, muloqot ishtirokchilari oʻzaro tushunishga erishmoqchi boʻlsalar, yaʼni ular nutq 
faoliyatida hamkorlik tamoyiliga rioya qiladigan boʻlsalar, muloqot jarayonida amal qiladigan yoki 
amal qilishlari kerak boʻlgan baʼzi umumiy qabul qilingan qoidalar mavjud. Ushbu tamoyil suhbatni 
oʻtkazish va nutqni qurish uchun quyidagi qoidalar va strategiyalarga rioya qilish zarurligini 
anglatadi, masalan: 

“Mavzu yuzasidan gapiring” //“Be relevant”//, “Говори по существу дела” 
“Dalili kam boʻlgan narsani aytmang” //”Do not say that for which you lack evidence”//, 
“Qisqaqaroq ifoda eting” //“Be brief”//, “Будь краток” 
“Noaniqlikdan saqlaning” //“Avoid ambiguity”// “Избегай двусмысленности” 
Yuqorida sanab oʻtilgan qoidalar eng samarali maʼlumot almashishga qaratilgan suhbatda, 

masalan, biznes yoki ilmiy aloqada kuzatiladi, ammo kundalik nutqda, kuzatishlar shuni 
koʻrsatadiki, bu qoidalarga har doim ham rioya qilinmaydi va baʼzan ular qoʻpol buziladi. Shubhasiz, 
G.Grays (G. Grice) taʼkidlaganidek, suhbatdoshlarning nutqiy oʻzaro taʼsirini tartibga soluvchi va 
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estetik, ijtimoiy yoki axloqiy xususiyatga ega boʻlgan boshqa tamoyillar mavjud. Ushbu 
tamoyillardan biri odoblilik prinsipi yoki boshqacha aytganda, takt prinsipi boʻlib, uning taʼsiri 
koʻpincha nutqni loyihalashda, norasmiy muloqotda vositalarni tanlashda hal qiluvchi rol oʻynaydi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
R.Lakoff xushmuomalalik tamoyilini uchta qoida shaklida shakllantiradi: 
“Oʻz fikringizni majburlab uqtirmang” //“Do not impose”// “Не навязывай своего мнения” 
“Suhbatdoshga tanlov imkonini bering”//“Give options”//“Давай собеседнику возможность 

выбора” 
“Tinglovchini yaxshi his qiling. Doʻstona boʻling”//“Make the listener feel good. Be 

friendly”//”Будь доброжелателен” 
Xushmuomalalik tamoyiliga rioya qilish jamiyat aʼzolarining xulq-atvoriga maʼlum 

cheklovlarni qoʻyadi, bu esa suhbatdoshning manfaatlarini hisobga olish, uning fikrlari, istaklari va 
his-tuygʻularini hisobga olish va iloji boʻlsa, unga yuklangan vazifalarni yengillashtirishdan iborat. 
Xushmuomalalik tamoyiliga rioya qilish pirovardida ijtimoiy muvozanat va doʻstona 
munosabatlarning maksimal samaradorligiga erishishga qaratilgan. Nutq jarayonining pragmatik 
nazariyasida xushmuomalalik universal printsip sifatida qaraladi, bu nutq oʻzaro taʼsiri amaliyotida 
hamkorlik tamoyiliga qaraganda muhimroq tartibga soluvchi rol oʻynaydi. Xushmuomalalik printsipi 
— bu "mojaroli vaziyatlarning oldini olishga" qaratilgan nutq xatti-harakatlarining maxsus 
strategiyasi sifatida belgilanadi, uning maqsadi "yuzni yoʻqotish" //“потерять лицо” xavfi mavjud 
boʻlgan vaziyatlarda "yuzni saqlab qolish"//”сохранить лицо” hisoblanadi. 

J. Lich xushmuomalalik tamoyilini yuzaga kelishi mumkin boʻlgan ziddiyatli vaziyatlarning 
oldini olishga qaratilgan maʼlum bir aloqa strategiyasi deb hisoblaydi, bu koʻpincha G. Graysning 
aniqlik va dolzarblik tamoyillarini buzadigan bilvosita, allegorik ifoda usullariga olib keladi. U buni 
maksimal darajada amalga oshiradi: 

1. Takt maksimasi (the tact maxim). Bu xususiy soha chegaralarining maksimasidir. Ideal 
holda, har qanday kommunikativ akt ishtirokchilar oʻrtasida maʼlum masofani taʼminlaydi. Unga 
koʻra, quyidagi qoidaga rioya qilish kerak: "Suhbatdoshning kommunikativ maqsadini muhokama 
mavzusiga aylantirishga, agar bu maqsad u tomonidan aniq (ochiq) belgilab qoʻyilgan boʻlsa, 
joizdir." Siz potentsial xavfli mavzularga (shaxsiy hayot, shaxsiy imtiyozlar va boshqalar) tegmaslik 
kerak. 

2. Saxovat maksimasi (maxim of generosity). Bu suhbatdoshga ogʻirlik qilmaslik, uni 
kommunikativ harakat jarayonida hukmronlik qilishdan himoya qiladi. Misol uchun, taxmin shunday 
shakllantirilishi kerakki, uni kechiktirish mumkin, suhbatdosh vaʼda yoki qasam bilan bogʻlanmasligi 
kerak. Yaxshi muloqot akti muloqot ishtirokchilari uchun noqulay boʻlmasligi kerak.  

3. Rozilik maksimasi (maxim of agreement). Bu boshqalarni baholashda pozitivlikning 
maksimasidir ("Hukm qilmang, siz hukm qilinmasligingiz uchun", "Boshqalarni qoralamang"). 
Nutqning oʻzaro taʼsiri sodir boʻladigan muhit nafaqat suhbatdoshlarning bir-biriga nisbatan 
pozitsiyalari, balki har birining dunyoga nisbatan pozitsiyasi va bu pozitsiyalarning mos kelishi bilan 
ham belgilanadi. Agar dunyoni baholash (ijobiy yoki salbiy) suhbatdoshning bahosi bilan mos 
kelmasa, bu oʻz kommunikativ strategiyasini amalga oshirishni sezilarli darajada 
murakkablashtiradi. 

4. Kamtarlik maksimasi (maxim of modesty). Bu maksim oʻz-oʻziga aytilgan maqtovni rad 
etishdir. Kommunikativ harakatni muvaffaqiyatli qoʻllash shartlaridan biri bu real, iloji boʻlsa, 
obyektiv oʻzini oʻzi baholashdir. Oʻz-oʻzini hurmat qilishning haddan tashqari oshirib yuborilishi yoki 
kam baholanishi aloqa oʻrnatishga salbiy taʼsir koʻrsatishi mumkin. 

5. Rozilik maksimasi (maxim of agreement). Bu muxolifatdan voz kechishning 
maksimasidir. U yanada jiddiy vazifani hal qilish, yaʼni oʻzaro taʼsir predmetini saqlab qolish, 
suhbatdoshlarning kommunikativ taktikasini oʻzaro tuzatish yoʻli bilan "mojaroni bartaraf etish" nomi 
bilan konfliktli vaziyatni rad etishni oʻz ichiga oladi. 

6. Hamdardlik maksimasi. Bu istiqbolli mazmunli suhbat uchun qulay zamin yaratadigan 
xayrixohlik maksimasidir. Noxushlik nutq harakatini imkonsiz qiladi. Muayyan muammo — agar 
suhbatdoshlar raqib boʻlmasdan, bir-birlariga yaxshi niyat koʻrsatmasalar bu befarq aloqa deb 
ataladi. Xayr-ehson maksimi paydo boʻlgan ziddiyat bilan nutq vaziyatining ijobiy rivojlanishiga 
ishonish uchun asos beradi. 
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Ijtimoiy maqsad, J.Lichning fikricha, kommunikantlar oʻrtasidagi ziddiyatlarning oldini 
olishdir. Bu maqsadga muloyimlik nazariyasi javob beradi. P.Braun va S.Levinson turli xil taktikalar 
toʻplamini taklif qiladilar, ular yordamida maʼruzachi vaziyatni baholash asosida nutq xatti-
harakatlarini tartibga soladi. 

Vaziyat olim tomonidan uchta mustaqil oʻzgaruvchi asosida baholanadi: 
a) soʻzlovchi va tinglovchi oʻrtasidagi ijtimoiy masofa; 
b) bir kommunikantning boshqasi ustidan hukmronligi; 
v) adresat sohasiga kirish darajasi. 
Olim maʼlum bir vaziyatda ”yuz-shaʼnni yoʻqotish” xavfini qanday baholaganiga qarab, u 

nutq harakatini bajarish yoki qilmaslik haqida qaror qabul qiladi va agar shunday qilsa, 
xushmuomalalikning qaysi shaklini tanlash kerak — ochiq, aniq yoki yashirin. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Yuqorida xushmuomalalikning nutq odobida ifodalanishi boʻyicha tilshunos olimlarning 

umumiy fikrlaridan kelib chiqib shuni xulosa qilish mumkinki, norasmiy muloqotda xushmuomalalik 
tamoyiliga rioya qilish ingliz nutqi xulq-atvorining muhim lingvistik va ijtimoiy xarakteristikasi boʻlib, 
uni nafaqat tilshunoslar, balki yozuvchilar va jurnalistlar ham taʼkidlaydilar. Shunday qilib, 
V.Ovchinnikov inglizlarning nutq odob-axloq qoidalariga oid kuzatishlarini jamlab, shunday yozadi: 
“Inglizcha xushmuomalalik, odatda, boshqa fikrda boʻlish huquqiga ega boʻlgan suhbatdoshga 
hurmat belgisi sifatida hukmlarda vazminlikni belgilaydi. Shu sababli, qatʼiy bayonotlar yoki rad 
etishlardan qochish maqsadida "Menga shunday tuyuladi", "Men oʻylayman", "Balki men 
nohaqdirman, ammo..." kabi fikrlar toʻqnashuviga olib kelishi mumkin boʻlgan iboralarni kiritish 
tendentsiyasi aniqlik va toʻgʻrilikni yoʻqotish uchun moʻljallangan". 

Ushbu masala boʻyicha adabiyotlarni oʻrganish va zamonaviy ingliz mualliflari asarlarining 
matn tahlili shuni koʻrsatadiki, xushmuomalalik printsipi nutq xatti-harakatlarida — suhbatdoshni 
yoki suhbat mavzusini tanlashda, bayonotlarning tabiatida, nutqida turli xil namoyon boʻladi. 
Suhbatdosh nutqiga boʻlgan reaksiyalar xarakterida kelishish va kelishmovchilik shakllari va 
hokazolarda namoyon boʻladi. Bu tamoyil nutqiy harakatlarning har xil turlarida har xil yoʻllar bilan 
amalga oshiriladi: koʻrsatma, soʻroq (soʻroq), deklarativ va boshqalar. Bunda deklarativ gaplarda 
takt tamoyilini amalga oshirishning lingvistik usullari koʻrib chiqiladi. Ushbu amalga oshirishning 
asosiy shakli bayonotning kategoriyaliligini yumshatishdir. 

XULOSA 
Yuqorida xushmuomalalikning nutq odobida ifodalanishi boʻyicha tilshunos olimlarning 

umumiy fikrlaridan kelib chiqib shuni xulosa qilish mumkinki, norasmiy muloqotda xushmuomalalik 
tamoyiliga rioya qilish ingliz nutqi xulq-atvorining muhim lingvistik va ijtimoiy xarakteristikasi boʻlib, 
uni nafaqat tilshunoslar, balki yozuvchilar va jurnalistlar ham taʼkidlaydilar. Shunday qilib, 
V.Ovchinnikov inglizlarning nutq odob-axloq qoidalariga oid kuzatishlarini jamlab, shunday yozadi: 
“Inglizcha xushmuomalalik, odatda, boshqa fikrda boʻlish huquqiga ega boʻlgan suhbatdoshga 
hurmat belgisi sifatida hukmlarda vazminlikni belgilaydi. Shu sababli, qatʼiy bayonotlar yoki rad 
etishlardan qochish maqsadida “Menga shunday tuyuladi”, “Men oʻylayman”, “Balki men 
nohaqdirman, ammo...” kabi fikrlar toʻqnashuviga olib kelishi mumkin boʻlgan iboralarni kiritish 
tendensiyasi aniqlik va toʻgʻrilikni yoʻqotish uchun moʻljallangan”. 

Ushbu masala boʻyicha adabiyotlarni oʻrganish va zamonaviy ingliz mualliflari asarlarining 
matn tahlili shuni koʻrsatadiki, xushmuomalalik prinsipi nutq xatti-harakatlarida — suhbatdoshni 
yoki suhbat mavzusini tanlashda, bayonotlarning tabiatida, nutqida turli xil namoyon boʻladi. 
Suhbatdosh nutqiga boʻlgan reaksiyalar xarakterida kelishish va kelishmovchilik shakllari va 
hokazolarda namoyon boʻladi. Bu tamoyil nutqiy harakatlarning har xil turlarida har xil yoʻllar bilan 
amalga oshiriladi: koʻrsatma, soʻroq (soʻroq), deklarativ va boshqalar. Bunda deklarativ gaplarda 
takt tamoyilini amalga oshirishning lingvistik usullari koʻrib chiqiladi. Ushbu amalga oshirishning 
asosiy shakli bayonotning kategoriyaliligini yumshatishdir. 
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